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TITRE t-

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Définitions

Dans la présente loi, on entend par:
10 «coopération internationale belge» : les ac-

tions et contributions de l'État belge en matière de
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TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE
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SENAAT

TITEL I

Algemene bepalingen

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Definities

In deze wet wordt verstaan onder:
10 «Belgische internationale samenwerking »

het beleid en de acties van de Belgische staat inzake
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coopération bilatérale directe, multilatérale et bila-
térale indirecte;

20 «ministre»: le membre du gouvernement qui a
la Coopération internationale belge dans ses attribu-
tions;

30 «pays partenaire» : pays considéré comme
pays en voie de développement par le Comité d'aide
au développement de l'Organisation de coopération
et de développement économiques;

40 «organisations autres que gouvernementa-
les» : organisations qui peuvent être agréées par le
ministre et qui peuvent bénéficier de subventions de
l'État belge pour leurs activités en matière de coopé-
ration au développement;

50 «coopération bilatérale directe» : programmes
ou projets dans un pays partenaire, financés par
l'État belge, sur base d'une convention entre les deux
pays;

60 «coopération bilatérale indirecte» : program-
mes ou projets dans un pays partenaire, financés ou
cofinancés par l'État belge sur la base d'une conven-
tion avec un tiers, qui répond de l'exécution du projet
ou du programme;

70 «coopération multilatérale» : programmes ou
projets financés par l'État belge et exécutés par une
organisation internationale et des contributions bel-
ges à des organisations internationales pour leurs
programmes ou projets de développement;

80 «programme» : ensemble cohérent d'objectifs
à court ou à moyen terme, axé, directement ou indi-
rectement, sur une amélioration structurelle et dura-
ble de la position de groupes d'individus et d'indivi-
dus issus des catégories sociales pauvres des pays
partenaires;

90 «projet»: initiative qui peut notamment pren-
dre la forme d'interventions, de dons, d'aides finan-
cières ou de bourses;

100 «développement durable» : développement
axé sur la satisfaction des besoins actuels, sans com-
promettre les besoins des générations futures, et
dont la réalisation nécessite un processus de change-
ments adaptant l'utilisation des ressources, l'affecta-
tion des investissements, le ciblage du développe-
ment technologique et les structures institutionnel-
les aux besoins tant actuels que futurs;

110 «partenariat» : mode de coopération actif et
participatif entre partenaires, dans le cadre de la
coopération au développement, avec une attention
particulière pour le développement des capacités lo-
cales, la décentralisation des interventions au niveau
des groupes-cibles visés et la responsabilisa tian du
pays partenaire, notamment par l'association au pro-
cessus de développement des pouvoirs publics, de la
société civile et du secteur économique privé du pays
partenaire;
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directe bilaterale, multilaterale en indirecte bila-
terale ontwikkelingssamenwerking;

20 «minister»: het regeringslid dat de Belgische
internationale samenwerking onder zijn bevoegdhe-
den heeft;

30 « partnerland »: land dat door het Comité voor
Ontwikkelingshulp van de Organisatie voor Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling wordt be-
schouwd als een ontwikkelingsland;

4a «organisaties, andere dan de gouvernemente-
le» : organisaties die door de minister kunnen er-
kend worden en die in aanmerking kunnen komen
voor subsidiëring door de Belgische Staat van hun
activiteiten op het gebied van ontwikkelingssamen-
werking;

50 «directe bilaterale samenwerking » : program-
ma's of projecten in een partner1and, gefinancierd
door de Belgische Staat op basis van een overeen-
komst tussen beide landen;

60 «indirecte bilaterale samenwerking » : pro-
gramma's of projecten in een partner1and, die gefi-
nancierd of medegefinancierd worden door de Bel-
gische Staat op basis van een overeenkomst met een
derde die instaat voor de uitvoering van het project of
programma;

70 «multilaterale samenwerking » : programma's
of projecten gefinancierd door de Belgische Staat en
uitgevoerd door een internationale organisatie en
Belgische bijdragen aan internationale organisaties
voor hun ontwikkelingsprogramma's of -projecten;

80 «programma» : samenhangend geheel van
doelstellingen opkorte ofmiddellange termijn, recht-
streeks of onrechtstreeks gericht op een structurele
en duurzame verbetering van de positie van groepen
individuen en individuen uit arme sociale catego-
rieën van de partner1anden;

90 «projeet » : initiatief dat onder meer de vorm
kan aannemen van interventies, giften, financiële
steun of beurzen;

100 « duurzame ontwikkeling » : ontwikkeling,
gericht op de bevrediging van de actuele behoeften,
zonder de behoeften van de komende generaties in
gevaar te brengen, en waarvan de verwezenlijking
een veranderingsproces vergt waarbij de aanwen-
ding van de hulpbronnen, de bestemming van de
investeringen, de gerichtheid van de technologische
ontwikkeling en de institutionele structuren worden
afgestemd op zowel toekomstige als huidige behoef-
ten;

110 «partnerschap » : actieve en participatieve
manier van samenwerking tussen partners in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking; dit ge-
beurt met een bijzondere aandacht voor de ontwikke-
ling van de lokale capaciteiten, voor de decentralise-
ring van de interventies naar de doelgroepen toe en
voor een grotere responsabilisering van het partner-
land, inzonderheid door de overheidsdiensten, de ci-
viele maatschappij en de economische privé-sector
van het partner1and bij het ontwikkelingsproces te
betrekken;



12° «bonne gouvernance» : méthode qui vise à
optimaliser la gestion des capacités institutionnelles,
le processus de décision des autorités publiques et la
gestion des fonds publics, dans le respect de la démo-
cratie, de l'État de droit, de même que des droits de
l'homme et des libertés fondamentales;

13° «aide publique belge au développement» :
l'ensemble des contributions des différentes autori-
tés belges, à la fois fédérales et décentralisées, en
matière d'aide au développement, qui sont reconnues
par le Comité d'aide au Développement (CAD) de
l'Organisation de Coopération et de Développement
économiques, selon ses normes, comme «aide publi-
que au développement» (APD).

TITRE II

Objectifs

Art.3

Définition des objectifs

La coopération internationale belge a pour objectif
prioritaire le développement humain durable, à réa-
liser par le biais de la lutte contre la pauvreté, sur la
base du concept de partenariat et dans le respect des
critères de pertinence pour le développement.

La coopération internationale belge contribue,
dans ce cadre, à l'objectif général de développement
et de consolidation de la démocratie et de l'État de
droit, en ce compris le principe de bonne gouvernan-
ce, ainsi qu'à l'objectif du respect de la dignité humai-
ne, des droits de l'homme et des libertés fondamenta-
les, avec une attention particulière pour la lutte
contre toute forme de discrimination pour des rai-
sons sociales, ethniques, religieuses, philosophiques
ou fondées sur le sexe.

La coopération fédérale favorise la synergie avec
les coopérations communales, provinciales, régiona-
les, communautaires et européennes, afin d'en obte-
nir des effets amplificateurs favorables à terme aux
populations bénéficiaires de l'assistance.

De manière à réaliser l'objectif de développement
humain durable, la coopération internationale belge
favorise le développement socio-économique et socio-
culturel et le renforcement de l'assise sociétale des
pays partenaires, de même qu'elle sensibilise l'opi-
nion publique belge.
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12° « goed bestuur» : methode die beoogt het be-
heer van de institutionele capaciteiten, het besluit-
vormingsproces van de overheden en het beheer van
de overheidsgelden te optimaliseren met inachtne-
ming van de democratie, de rechtstaat alsmede van
de mensenrechten en de fundamentele vrijheden;

13° «Belgische officiële ontwikkelingshulp » : het
geheel van de inspanningen van de verschillende
Belgische - federale zowel als gedecentraliseer-
de - bestuursniveaus op het gebied van de ontwik-
kelingssamenwerking, welke door het Comité voor
Ontwikkelingshulp (DAC) van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling vol-
gens zijn normen als «officiële ontwikkelingshulp »

(ODA)worden erkend.

TITEL II

Doelstellingen

Art.3

Definitie van de doelstellingen

De Belgische internationale samenwerking heeft
als hoofddoel de duurzame menselijke ontwikkeling,
te realiseren door middel van armoedebestrijding, op
basis van het concept «partnerschap » en met in-
achtneming van de criteria voor ontwikkelingsrele-
vantie.

De Belgische Internationale samenwerking
draagt in dit kader bij tot de algemene doelstelling
van ontwikkeling en versterking van de democratie
en van de rechtsstaat - met inbegrip van het princi-
pe van goed bestuur, alsook tot het respecteren van
de menselijke waardigheid, van de rechten van de
mens en van de fundamentele vrijheden, met een
bijzondere aandacht voor het bestrijden van elke
vorm van discriminatie omwille van sociale, etni-
sche, religieuze, levensbeschouwelijke redenen dan
wel op basis van het geslacht.

De federale samenwerking bevordert de synergie
met de samenwerking vanwege de gemeenten, de
provincies, de gewesten, de gemeenschappen en Eu-
ropa, met de bedoeling er uitbreidende effecten van
te verkrijgen die op termijn voordelig zijn voor de
bevolkingsgroepen die de bijstand genieten.

Teneinde de doelstelling van duurzame menselij-
ke ontwikkeling te realiseren zal de Belgische inter-
nationale samenwerking de socio-economische en so-
cio-culturele ontwikkeling en de versterking van het
maatschappelijk draagvlak in de partner1anden hel-
pen bevorderen alsook de Belgische publieke opinie
sensibiliseren.
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TITRE III

Stratégies

CHAPITRE t-

Pertinence et évaluation

Art.4

Critères de pertinence

En vue de contribuer à un développement humain
durable, la coopération internationale belge prend en
compte la pertinence au développement mesurée à
l'aide des critères fixés par le Comité d'aide au déve-
loppement de l'Organisation de Coopération et de
Développement économiques, qui permettent de vé-
rifier si les actions tiennent compte d'une manière
suffisante des principes de base suivants:

(1) renforcement des capacités institutionnelles
et de gestion;

(2) impact économique et social;
(3) viabilité technique et financière;
(4) efficacité de la procédure d'exécution prévue;

(5) attention portée à l'égalité entre hommes et
femmes;

(6) respect pour la protection ou la sauvegarde de
l'environnement.

Art.5

Évaluation externe

Le Roi détermine les instruments nécessaires afin
de garantir l'évaluation externe de la coopération
internationale belge au regard des objectifs de la
coopération internationale belge visés à l'article 3 et
des critères de pertinence visés à l'article 4 ainsi que
de l'aide publique belge au développement de l'État
belge autre que celle de la coopération internationale
belge, qui sera également évaluée au regard des
critères de pertinence visés à l'article 4.

Le ministre transmet à la Chambre des représen-
tants et au Sénat un rapport annuel d'évaluation
externe avant le 30 avril de l'année suivante; ce rap-
port sera accompagné de ses commentaires y relatifs.
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TITEL III

Strategieën

HOOFDSTUKI

Ontwikkelingsrelevantie en evaluatie

Art.4

Criteria voor ontwikkelingsrelevantie

Met het oogophet bijdragen aan een mensgerichte
duurzame ontwikkeling wordt door de Belgische in-
ternationale samenwerking de ontwikkelingsrele-
vantie in rekening gebracht, die gemeten wordt met
de hulp van de criteria welke zijn vastgesteld door
het Comité voor ontwikkelingshulp van de Organisa-
tie voor Economische Ontwikkeling en Samenwer-
king, die toelaten na te gaan of de acties volgende
basisprincipes in voldoende mate in acht nemen:

(1) versterking van de institutionele en beheers-
capaciteit;

(2) economische en sociale impact;
(3) technische en financiële leefbaarheid;
(4) efficiëntie van de geplande uitvoeringsproce-

dure;
(5) aandacht voor de gelijkheid tussen mannen en

vrouwen;
(6) respect voor bescherming of vrijwaring van

het leefmilieu.

Art.5

Externe evaluatie

De Koning legt de instrumenten vast welke nodig
zijn om de externe evaluatie te verzekeren van de
Belgische internationale samenwerking in het licht
van de objectieven van de Belgische internationale
samenwerking, zoals bedoeld in artikel 3, en van de
criteria voor ontwikkelingsrelevantie, bedoeld in ar-
tikel 4, alsmede van de overige Belgische officiële
ontwikkelingshulp van de Belgische Staat - ande-
re dan die van de Belgische internationale samen-
werking - welke eveneens zal geëvalueerd worden
in het licht van de criteria voor ontwikkelingsrele-
vantie, bedoeld in artikel 4.

Een jaarverslag van de externe evaluatie wordt
door de minister vóór 30 april van het daaropvolgend
jaar ongewijzigd aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers en aan de Senaat overgezonden, verge-
zeld van zijn commentaar bij dit jaarverslag.



CHAPITRE II

Principes de base

Section r-

Coopération bilatérale directe

Sous-section Ire

Concentration géographique

Art.6

§ t-. La coopération internationale belge concen-
tre la coopération bilatérale directe sur un maximum
de vingt-cinq pays ou organisations régionales de
pays, pour autant que les programmes s'adressent à
l'ensemble des pays membres de ces organisations,
sélectionnés, par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, comme «pays partenaires de la coopéra-
tion bilatérale directe» sur la base des critères sui-
vants:

la degré de pauvreté du pays partenaire mesuré
sur la base du niveau de développement socio-écono-
mique, de l'indicateur du développement humain et
de l'indicateur de la pauvreté humaine;

20 expérience pertinente et actuelle de la coopé-
ration internationale belge relative au pays parte-
naire;

30 contribution du pays partenaire à son dévelop-
pement socio-économique;

4a respect par le pays partenaire du principe de
bonne gouvernance;

50 existence d'une situation de crise dans le pays
partenaire pour laquelle la Coopération internatio-
nale belge peut intervenir sur le plan international
dans la résolution du conflit et la prévention de nou-
veaux actes de violence;

60 degré d'intégration régionale du pays partenai-
re dans le cadre de la coopération régionale;

70 politique en vue de faire disparaître des discri-
minations et politique d'égalité des chances menée
par les autorités du pays partenaire.

§ 2. Pour chaque pays partenaire de la coopéra-
tion bilatérale directe, une note stratégique, dont la
procédure et les modalités d'élaboration sont fixées
par le Roi, précise la stratégie de développement.

Les notes stratégiques visées à l'alinéa précédent
sont transmises avec l'avis du Conseil fédéral du
développement durable à la Chambre des représen-
tants et au Sénat, selon les modalités fixées par le
Roi.
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HOOFDSTUK II

Basisprincipes

MdelingI

Directe bilaterale samenwerking

Onderafdeling I

Geografische concentratie

Art.6

§ 1. De Belgische internationale samenwerking
richt de directe bilaterale samenwerking op maxi-
mum vijfentwintig landen of regionale organisaties
van landen, in zoverre de programma's zijn bedoeld
voor alle lidstaten van die organisaties, die worden
gekozen, middels een in Ministerraad over1egd ko-
ninklijk besluit, als . partner1and van de directe bila-
terale samenwerking » op basis van de volgende cri-
teria:

10graad van armoede van het partner1and, geme-
ten op basis van het peil van de socio-economische
ontwikkeling, van de «menselijke ontwikkelingsin-
dex » en van de «menselijke armoede-index »;

20 relevante en actuele ervaring van de Belgische
internationale samenwerking met betrekking tot het
partnerland;

30 inspanningen die het partner1and levert met
het oog op zijn socio-economische ontwikkeling;

4a inachtneming door het partner1and van het
principe van goed bestuur;

50 aanwezigheid van een crisissituatie in het
partner1and waarvoor de Belgische internationale
samenwerking op het internationale forum een rol
kan spelen in het oplossen van het conflict en het
voorkomen van verder geweld;

60 graad van regionale integratie van het partner-
land in het kader van de regionale samenwerking;

70 het voeren door de overheden van het partner-
land van een politiek ter wegwerking van discrimi-
naties en van een beleid gericht op gelijke kansen.

§2. Voor elk partner1and van de directe bilaterale
samenwerking zal een strategienota, waarvoor de
procedure en de modaliteiten volgens dewelke deze
wordt opgesteld door de Koning worden bepaald, het
ontwikkelingsbeleid nader bepalen.

De strategienota's bedoeld in de voorgaande ali-
nea, worden met het advies van de Federale Raad
voor duurzame ontwikkeling overgezonden naar de
Kamer van volksvertegenwoordigers en naar de Se-
naat, volgens de modaliteiten bepaald door de Ko-
ning.
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Elles sont évaluées et adaptées au moins tous les
quatre ans au contexte modifié de la coopération
internationale, selon les modalités fixées par le Roi.

Sous-section II

Concentration sectorielle

Art.7

§ I-. La coopération internationale belge concen-
tre la coopération bilatérale directe sur les cinq sec-
teurs suivants:

1° les soins de santé de base, en ce compris la
santé reproductive;

2° l'enseignement et la formation;
3° l'agriculture et la sécurité alimentaire;
4° l'infrastructure de base;
5° la prévention de conflits et la consolidation de

la société, en ce compris le soutien au respect de la
dignité humaine, des droits de l'homme et des liber-
tés fondamentales.

§ 2. Pour chaque secteur, une note stratégique,
dont la procédure et les modalités d'élaboration sont
fixées par le Roi, précise la stratégie de développe-
ment.

Les notes stratégiques visées à l'alinéa précédent
sont transmises avec l'avis du Conseil fédéral du
développement durable à la Chambre des représen-
tants et au Sénat, selon les modalités fixées par le
Roi.

Elles sont évaluées et adaptées au moins tous les
quatre ans au contexte modifié de la coopération
internationale, selon les modalités fixées par le Roi.

Sous-section III

Concentration thématique

Art.8

§ t-. La coopération internationale belge dans les
secteurs visés à l'article 6 de la présente loi tient
compte de façon permanente des trois thèmes trans-
sectoriels suivants:

1° le rééquilibrage des droits et des chances des
femmes et des hommes;

2° le respect de l'environnement;
3° l'économie sociale.
§ 2. Pour chacun de ces thèmes transsectoriels,

une note stratégique, dont la procédure et les modali-
tés d'élaboration sont fixées par le Roi, précise la
stratégie de développement.
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Zij worden minstens om de vier jaar geëvalueerd
en aangepast aan de gewijzigde context van de inter-
nationale samenwerking, volgens de modaliteiten
bepaald door de Koning.

Onderafdeling II

Sectorale concentratie

Art.7

§ 1. De Belgische internationale samenwerking
richt de directe bilaterale samenwerking op de vol-
gende vijf sectoren :

1° basisgezondheidszorg met inbegrip van repro-
ductieve gezondheidzorg;

2° onderwijs en vorming;
3° landbouwen voedselzekerheid;
4° basisinfrastructuur;
5° conflictpreventie en maatschappijopbouw met

inbegrip van ondersteuning van de eerbied voor de
menselijke waardigheid, de mensenrechten en de
fundamentele vrijheden.

§ 2. Voor elke sector zal een strategienota, waar-
voor de procedure en de modaliteiten volgens dewel-
ke deze wordt opgesteld door de Koning worden be-
paald, het ontwikkelingsbeleid nader bepalen.

De strategienota's bedoeld in de voorgaande ali-
nea, worden met het advies van de Federale Raad
voor duurzame ontwikkeling overgezonden naar de
Kamer van volksvertegenwoordigers en naar de Se-
naat, volgens de modaliteiten bepaald door de Ko-
ning.

Zij worden minstens om de vier jaar geëvalueerd
en aangepast aan de gewijzigde context van de inter-
nationale samenwerking, volgens de modaliteiten
bepaald door de Koning.

Onderafdeling III

Thematische concentratie

Art.8

§ 1. De Belgische internationale samenwerking
houdt in de sectoren bedoeld in artike16 van deze wet
telkenmale rekening met de drie volgende sector-
overschrijdende thema's:

1° het op een evenwichtige wijze rechten en kan-
sen geven aan vrouwen en mannen;

2° de zorg voor het leefmilieu;
3° de sociale economie.
§ 2. Voor elk van deze sectoroverschrijdende the-

ma's zal een strategienota, waarvoor de procedure en
de modaliteiten volgens dewelke deze wordt opge-
steld door de Koning worden bepaald, het ontwikke-
lingsbeleid nader bepalen.



Les notes stratégiques visées à l'alinéa précédent
sont transmises avec l'avis du Conseil fédéral du
développement durable à la Chambre des représen-
tants et au Sénat, selon les modalités fixées par le
Roi.

Elles sont évaluées et adaptées au moins tous les
quatre ans au contexte modifié de la coopération
internationale, selon les modalités fixées par le Roi.

Section II

Coopération multilatérale

Art.9

La coopération internationale belge concentre la
coopération multilatérale sur une vingtaine d'organi-
sations internationales sélectionnées, selon une pro-
cédure et des modalités fixées par le Roi, comme
«organisations internationales partenaires de la coo-
pération multilatérale », qui répondent au moins aux
critères suivants:

1° les objectifs généraux de l'organisation inter-
nationale doivent être compatibles avec ceux de la
coopération internationale belge visés à l'article 3;

2° les domaines d'activités de l'organisation inter-
nationale doivent coïncider avec un ou plusieurs sec-
teurs ou thèmes prioritaires de la coopération bilaté-
rale directe visés aux articles 6 et 7;

3° l'organisation internationale doit avoir une ap-
proche planifiée qui ressort de programmes de déve-
loppement permettant une évaluation de l'utilisation
des contributions de la coopération multilatérale,
selon les modalités fixées par le Roi;

4° les contributions de la coopération multilatéra-
le doivent être cohérentes par rapport à l'éventuel
apport fourni à l'organisation internationale par
d'autres acteurs de la coopération au développement
en vue d'harmoniser l'ensemble des apports de la
coopération internationale et de maximaliser leurs
effets dans le respect des critères de pertinence pour
le développement visés à l'article 4.

[7] - 1791 / 8 - 98 / 99

De strategienota's bedoeld in de voorgaande ali-
nea, worden met het advies van de Federale Raad
voor duurzame ontwikkeling overgezonden naar de
Kamer van volksvertegenwoordigers en naar de Se-
naat, volgens de modaliteiten bepaald door de Ko-
ning.

Zij worden minstens om de vier jaar geëvalueerd
en aangepast aan de gewijzigde context van de inter-
nationale samenwerking, volgens de modaliteiten
bepaald door de Koning.

MdelingII

Multilaterale samenwerking

Art.9

De Belgische internationale samenwerking richt
de multilaterale samenwerking op een twintigtal in-
ternationale organisaties, die door de Koning uitge-
kozen worden als «internationale partnerorganisa-
ties van de multilaterale samenwerking » volgens
een procedure en modaliteiten vastgesteld door de
Koning en die minstens beantwoorden aan de vol-
gende criteria:

1° de algemene doelstellingen van deze interna-
tionale organisatie moeten aansluiten bij deze van de
Belgische internationale samenwerking bedoeld in
artikel3;

2° de actiedomeinen van de internationale orga-
nisatie dienen overeen te stemmen met een ofmeer-
dere prioritaire sectoren of thema's van de directe
bilaterale samenwerking bedoeld in de artikelen 6 en
7',

3° de internationale organisatie moet een plan-
matige aanpak hebben die voortvloeit uit ontwikke-
lingsprogramma's welke een evaluatie van de aan-
wending van de bijdragen van de multilaterale
samenwerking toelaten, volgens de modaliteiten
vastgesteld door de Koning;

4° de bijdragen van de multilaterale samenwer-
king dienen coherent te zijn met de steun die even-
tueel door andere actoren van de ontwikkelingssa-
menwerking aan de internationale organisatie wordt
gegeven, teneinde het geheel der financieringen in
het kader van de Internationale samenwerking te
harmoniseren en het effect ervan te maximaliseren,
met inachtneming van de criteria voor ontwikke-
lingsrelevantie, bedoeld in artikel 4.
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Section III

Coopération bilatérale indirecte

Art.10

Organisations non gouvernementales

La coopération internationale belge concentre la
coopération bilatérale indirecte sur les organisations
non gouvernementales sélectionnées selon une pro-
cédure et des modalités fixées par le Roi, qui répon-
dent au moins aux critères suivants:

la être constituée conformément à la loi du 27 juin
1921 accordant la personnalité civile aux associa-
tions sans but lucratif et aux établissements d'utilité
publique ou être une société à finalité sociale confor-
mément à la loi du 13 avril 1995modifiant les lois sur
les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novem-
bre 1935;

20 avoir comme principal objet social la coopéra-
tion au développement;

30 avoir une expérience pertinente et actuelle
dans un ou plusieurs domaine(s) d'act.ivitéfs)
définira) par le Roi et le prouver en déposant des
rapports d'activités sur le fonctionnement des trois
dernières années, et être prête à se soumettre à une
évaluation de son fonctionnement conformément à la
procédure établie par le Roi;

4a avoir une approche planifiée qui doit ressortir
d'un programme pluriannuel, en ce compris un plan
financier établi conformément aux modalités fixées
par le Roi;

50 être autonome conformément aux modalités
fixées par le Roi;

60 être à même d'assurer la continuité de son
fonctionnement conformément aux conditions fixées
par le Roi;

70 avoir une majorité des membres des organes de
direction qui possèdent la nationalité belge;

80 mener des activités conformes aux objectifs de
la coopération internationale belge visés à l'article 3
et tenant compte des critères de pertinence visés à
l'article 4;

90 gérer une comptabilité transparente.

Art.11

Autres partenaires

La coopération internationale belge vise la coopé-
ration bilatérale indirecte avec les sociétés, groupe-
ments, associations ou institutions de droit public,
notamment via les communautés, les régions, les
provinces et les communes, ou privé autres que les
organisations visées à l'article 9, sélectionnées, selon
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MdelingIII

Indirecte bilaterale samenwerking

Art.10

Niet-gouvernementele organisaties

De Belgische internationale samenwerking richt
de indirecte bilaterale samenwerking op de niet-gou-
vernementele organisaties die uitgekozen worden
volgens een procedure en modaliteiten vastgesteld
door de Koning, en die minstens beantwoorden aan
de volgende criteria:

lOopgericht zijn overeenkomstig de wet van
27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen zonder
winstoogmerk en aan de instellingen van openbaar
nut rechtspersoonlijkheid wordt verleend, of een
vennootschap met een sociaaloogmerk zijn, overeen-
komstig de wet van 13 april1995 tot wijzigingvan de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördi-
neerd op 30 november 1935;

20 de ontwikkelingssamenwerking als belangrijk-
ste maatschappelijk doel hebben;

30 een nuttige en actuele ervaring hebben in één
ofmeerdere activiteitendomeinfen), vastgesteld door
de Koning, en dit aantonen door neerlegging van de
activiteitenrapporten over de werking van de laatste
drie jaar, en bereid zijn om zich te onderwerpen aan
een evaluatie van haar werking overeenkomstig de
procedure ingesteld door de Koning;

4a een planmatige aanpak hebben die voortvloeit
uit een meerjarenprogramma en die tevens een fi-
nancieel plan inhoudt dat opgesteld is overeenkom-
stig de modaliteiten vastgesteld door de Koning;

50 autonoom zijn, overeenkomstig de modalitei-
ten vastgesteld door de Koning;

60 de continuïteit van haar werking kunnen ver-
zekeren, overeenkomstig de voorwaarden vastge-
steld door de Koning;

70 een meerderheid van leden in de bestuursorga-
nen hebben die de Belgische nationaliteit bezitten;

80 activiteiten uitvoeren overeenkomstig de doel-
stellingen van de Belgische internationale samen-
werking, bedoeld in artike13, en zulks rekening hou-
dend met de criteria van ontwikkelingsrelevantie,
bedoeld in artikel 4;

90 een transparante boekhouding voeren.

Art.11

Andere partners

De Belgische internationale samenwerking richt
de indirecte bilaterale samenwerking in het bijzon-
der via de gemeenschappen, de gewesten, de provin-
cies en de gemeenten, op publiekrechtelijke of pri-
vaatrechtelijke maatschappijen, groeperingen,
verenigingen of instellingen andere dan de organisa-



une procédure et des modalités fixées par le Roi,
comme «partenaires de la coopération bilatérale in-
directe », qui répondent au moins aux critères sui-
vants:

1° avoir une approche planifiée qui doit ressortir
d'un programme dont la procédure et les modalités
d'élaboration sont fixées par le Roi, permettant une
évaluation des contributions de la coopération bilaté-
rale indirecte, selon les modalités fixées par le Roi;

2° exercer des activités compatibles avec les objec-
tifs de la coopération internationale belge visés à
l'article 3 et tenant compte des critères de pertinence
au développement visés à l'article 4.

TITRE IV

Disposition finale

Art.12

Entrée en vigueur

Les dispositions de la présente loi entrent en vi-
gueur à la date fixée par le Roi.

Bruxelles, le 11 mars 1999.

Le président de la Chambre
des représentants,
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ties bedoeld in artikel 9, die uitgekozen worden als
«partners van de indirecte bilaterale samenwer-
king» volgens een procedure en modaliteiten vastge-
steld door de Koning, en die minstens beantwoorden
aan de volgende criteria:

1° een planmatige aanpak hebben die voortvloeit
uit een programma waarvan de procedure en de mo-
daliteiten van uitwerking worden vastgesteld door
de Koning, en waardoor een evaluatie van de bijdra-
gen van de indirecte bilaterale samenwerking over-
eenkomstig de modaliteiten vastgesteld door de Ko-
ning mogelijk wordt;

2° activiteiten uitvoeren overeenkomstig de doel-
stellingen van de Belgische internationale samen-
werking, bedoeld in artike13, en zulks rekening hou-
dend met de criteria van ontwikkelingsrelevantie,
bedoeld in artikel 4.

TITEL IV

Slotbepaling

Art.12

Inwerkingtreding

De bepalingen van deze wet treden in werking op
de datum, vastgesteld door de Koning.

Brussel, 11 maart 1999.

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

R. LANGENDRIES

Le greffier de la Chambre
des représentants,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

F. GRAULICH

Impr.-Drukk. SCHAUBRüECK, Nazareth - (09) 389 02 11 - (02) 2190041


